SERREBREEEERSEELER LR

greenworks

24V SCIE CIRCULAIRE

24V CIRCULAR SAW

24V KREISSAGE

SIERRA CIRCULAR 24V
SEGA CIRCOLARE DA 24V
PORTUGUESE

24V CIRKELZAAGMACHINE
24V CIRKELSAG

24V RUNDSAV

24V SIRKELSAG

24 V PYOROSAHA

24V KORFURESZ

24 V ROTACNI PILA
LIMPKYNAPHAS MANA 24 B
FERASTRAU CIRCULAR LA 24V
PILARKA TARCZOWA 24 V
24 V KROZNA ZAGA
KRUZNA PILA OD 24 V
KETASSAAG 24 V

24 V DISKINIS PJUKLAS
24VRIPZAGIS

24 V KOTUCOVA PILA
LIMPKYNAPEH TPUOH, 24 V

1500107a

MANUE L D’UTILISATION
USER’S MANUAL
BEDIENUNGSANLEITUNG
MANUAL DE UTILIZACION
MANUALE D’USO

MANUAL DE UTILIZAGAO
GEBRUIKERSHANDLEIDING
INSTRUKTIONSBOK
BRUGERVEJLEDNING
BRUKSANVISNING
KAYTTAJAN KASIKIRJA
HASZNAL ATI UTMUTATO
NAVOD K OBSLUZE
PYKOBO[CTBO MO 3KCMNYATALIMM
MANUAL DE UTILIZARE
INSTRUKCJA OBSLUGI
UPORABNISKI PRIROCNIK
KORISNI CKI PRIRU CNIK
KASUTAJAJUHEND
NAUDOJIMO VADOVAS
LIETOTAJA ROKASGR AMATA
NAVOD NA POUZITIE

PBKOB OfICTBO 3A YMNOTPE BA

12
18
23
28
33
39
44
49
54
59
65
70
75
80
85
89
94
99

104

108

112




-

Important!
Attention!

Achtung!
jAtencion!

Attenzione!
Let op!

Atencgéo!
oBs!
Observera!
Huomio!
Advarsel!
Brumarne!

Uwaga!

Dulezité upozornéni!

Figyelem!

Atentie!
Uzmanibu!

Démesio!

Tahtis!
Upozorenje!
Pomembno!
Délezité!
IMpoooxrj!
Dikkat!
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Il est indispensable que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant la mise en service
de 'appareil.

It is essential that you read the instructions in this manual before operating this machine.

Bitte lesen Sie unbedingt vor Inbetriebnahme die Hinweise dieser Bedienungsanleitung.
Es imprescindible que lea las instrucciones de este manual antes de la puesta en servicio.

Prima di procedere alla messa in funzione, & indispensabile leggere attentamente le istruzioni contenute
nel manuale.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing goed leest voordat u de
machine gaat gebruiken.

E indispensavel que leia as instrugdes deste manual antes de utilizar a maquina.

Denne brugervejledning skal gennemlaeses inden maskinen tage i brug.

Det ar nédvandigt att I1asa instruktionerna i denna bruksanvisning innan anvandning.

On ehdottoman valttamatonta lukea tassa kayttdohjeessa annetut ohjeet ennen kayttdonottoa.

Det er meget viktig at du leser denne brukerveiledningen for du tar maskinen i bruk.

Mepepn c6opKoN 1 3anyckom UHCTPYMEHTa HEOBGXOAMMO O3HAKOMUTLCS C MHCTPYKLIMEN NO SKCnyaTaumuu.

Przed przystgpieniem do uzytkowania tego urzadzenia, nalezy koniecznie zapoznac sie z zaleceniami
zawartymi w niniejszym podreczniku.

Nepouzivejte tento pfistroj dfive, nez si prectete pokyny uvedené v tomto navodu.

Feltétlenil fontos, hogy a jelen hasznalati Gtmutatéban foglalt el6irdasokat az izembe helyezés el6tt
elolvassal!

Este esential sa cititi instructiunile din acest manual Tnainte de operarea acestui aparat.
Svarigi, lai jus pirms masinas darbinasanas izlasttu instrukcijas $aja rokasgramata.

Prie§ pradédami eksploatuoti §j prietaisg, svarbu, kad perskaitytuméte Siose instrukcijose pateiktus
nurodymus.

Enne trelli kasutama hakkamist tuleb kdesolevas juhendis esitatud juhised kindlasti labi lugeda.
Neophodno je da proditate ove upute prije uporabe ovog uredaja.

Pred uporabo tega stroja, obvezno preberite navodila iz tega priro¢nika.

Pre pracu s tymto zariadenim je délezité, aby ste si precitali pokyny v tomto navode.

Eival ammapaitnTo va SIaBACETE TIG CUOTAOEIG TWV 0BNYIWY AUTWY TTPIV Kal Tn B€éon o€ Aeiroupyia.

Cihazin galistinlmasindan énce bu kilavuzda bulunan talimatlari okumaniz zorunludur.

/

Subject to technical modifications / Sous réserve de modifications techniques /Technische Anderungen vorbehalten /

Sujeto a modificaciones técnicas / Con riserva di eventuali modifiche tecniche /Technische wijzigingen voorbehouden /

Com reserva de modificagdes técnicas / Med forbehold for tekniske sendringer / Med forbehall for tekniska andringar /

Tekniset muutokset varataan / Med forbehold om tekniske endringer / MoryT 6bITb BHECEHbI TEXHUYECKME N3MEHEHNs /

Z zastrzezeniem modyfikacji technicznych / Zmény technickych udaju vyhrazeny / A miszaki médositas jogat fenntartjuk /

Sub rezerva modificatiilor tehnice / Paturam tiesibas mainit tehniskos raksturlielumus / Pasiliekant teisg daryti techninius pakeitimus /

Tehnilised muudatused véimalikud / PodloZno tehni¢kim promjenama / Tehni¢ne spremembe dopuscene/

Pravo na technické zmeny je vyhradené / Y6 Tnv £m@UAagn texvikwyv Tpomrotroijoewy / Teknik degisiklik hakki sakhdir
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English (original instructions)

A WARNING

Read all safety warnings and all instructions.
Failure to follow the warnings and instructions
may result in electric shock, fire and/or serious

injury.

Save all warnings and instructions for future
reference. The term “power tool” in the warnings
refers to your mains-operated (corded) power tool or
battery-operated (cordless) power tool.

WORK AREA SAFETY

Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases
or dust. Power tools create sparks which may ignite
the dust or fumes.

Keep children and bystanders away while operating

a power tool. Distractions can cause you to lose
control.

ELECTRICAL SAFETY

Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

PERSONAL SAFETY

Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do
not use a power tool while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or medication. A moment
of inattention while operating power tools may result
in serious personal injury.

Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
gloves, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch is
in the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or
energizing power tools that have the switch on invites
accidents.

Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached
to a rotating part of the power tool may result in
personal injury.

Do not over-reach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the power
tool in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery.
Keep your hair, clothing and gloves away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

POWER TOOL USE AND CARE

Do not use any abrasive wheels.

Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will
do the job better and safer at the rate for which it was
designed.

Do not use the power tool if the switch does not turn
it on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

Maintain power tools. Check for misalignment or
binding of moving parts, breakage of parts and any
other condition that may affect the power tool's
operation. If damaged, have the power tool repaired
before use. Many accidents are caused by poorly
maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with shar p cuttin g edges are
less likely to bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from
those intended could result in a hazardous situation.

BATTERY TOOL USE AND CARE

Ensure the switch is in the off position before inserting
battery pack. Inserting the battery pack into power
tools that have the switch on invites accidents.

Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type of
battery pack may create a risk of fire when used with
another battery pack.

Use power tools only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may
create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects like paper clips, coins, keys, nails,
screws, or other small metal objects that can make a
connection from one terminal to another. Shorting the
battery terminals together may cause burns or fire.



English (original instructions)

B Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally
occurs, flush with plenty of soap and water. If liquid
contacts eyes, immediately seek medical help. Liquid
ejected from the battery may cause irritation or burns.

SERVICE

B Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This will
ensure that the safety of the power tool is maintained.

SPECIAL SAFETY RULES

CUTTING PROCEDURES

B Danger! Keep hands away from cutting area and the
blade. Keep your second hand on auxiliary handle, or
motor housing. If both hands are holding the saw, they
cannot be cut by the blade.

B Do not reach underneath the workpiece. The guard
cannot protect you from the blade below the workpiece.

B Adjust the cutting depth to the thickness of the
workpiece. Less than a full tooth of the blade teeth
should be visible below the workpiece.

B Never hold piece being cut in your hands or across
your leg. Secure the workpiece to a stable platform. It
is important to support the work properly to minimize
body exposure, blade binding, or loss of control.

B Hold power tool by insulated gripping surfaces when
performing an operation where the cutting tool may
contact hidden wiring or its own cord. Contact with a
“live” wire will also make exposed metal parts of the
power tool “live” and shock the operator.

B When ripping always use a rip fence or straight edge
guide. This improves the accuracy of cut and reduces
the chance of blade binding.

B Always use blades with correct size and shape
(diamond versus round) of arbour holes. Blades that
do not match the mounting hardware of the saw will
run eccentrically, causing loss of control.

B Never use damaged or incorrect blade washers or
bolt. The blade washers and bolt were specially
designed for your saw, for optimum performance and
safety of operation.

CAUSES AND OPERATOR PREVENTION OF
KICKBACK:

B kickback is a sudden reaction to a pinched, bound or
misaligned saw blade, causing an uncontrolled saw to
lift up and out of the workpiece toward the operator;

B when the blade is pinched or bound tightly by the kerf
closing down, the blade stalls and the motor reaction
drives the unit rapidly back toward the operator;

B if the blade becomes twisted or misaligned in the cut,
the teeth at the back edge of the blade can dig into the
top surface of the wood causing the blade to climb out
of the kerf and jump back toward the operator.

Kickback is the result of saw misuse and/or incorrect
operating procedures or conditions and can be avoided by
taking proper precautions as given below.

B Maintain a firm grip with both hands on the saw and
position your arms to resist kickback forces. Position
your body to either side of the blade, but not in line
with the blade. Kickback could cause the saw to jump
backwards, but kickback forces can be controlled by
the operator, if proper precautions are taken.

B When blade is binding, or when interrupting a cut
for any reason, release the trigger and hold the saw
motionless in the material until the blade comes to a
complete stop. Never attempt to remove the saw from
the work or pull the saw backward while the blade
is in motion or kickback may occur. Investigate and
take corrective actions to eliminate the cause of blade
binding.

B When restarting a saw in the workpiece, centre the
saw blade in the kerf and check that saw teeth are
not engaged into the material. If saw blade is binding,
it may walk up or kickback from the workpiece as the
saw is restarted.

B Support large panels to minimise the risk of blade
pinching and kickback. Large panels tend to sag under
their own weight. Supports must be placed under the
panel on both sides, near the line of cut and near the
edge of the panel.

B Do not use dull or damaged blades. Unsharpened or
improperly set blades produce narrow kerf causing
excessive friction, blade binding and kickback.

B Blade depth and bevel adjusting locking levers
must be tight and secure before making cut. If blade
adjustment shifts while cutting, it may cause binding
and kickback.

B Use extra caution when making a “plunge cut” into
existing walls or other blind areas. The protruding
blade may cut objects that can cause kickback.

LOWER GUARD FUNCTION

B Check lower guard for proper closing before each use.
Do not operate the saw if lower guard does not move
freely and close instantly. Never clamp or tie the lower
guard into the open position. If saw is accidentally
dropped, lower guard may be bent. Raise the lower
guard with the retracting handle and make sure it
moves freely and does not touch the blade or any
other part, in all angles and depths of cut.



English (original instructions)
MAINTENANCE

B Check the operation of the lower guard spring. If
the guard and the spring are not operating properly,
they must be serviced before use. Lower guard may
operate sluggishly due to damaged parts, gummy
deposits, or a build-up of debris.

B Lower guard may be retracted manually only for
special cuts such as “plunge cuts” and “compound
cuts”. Raise lower guard by retracting handle and as
soon as blade enters the material, the lower guard
must be released. For all other sawing, the lower
guard should operate automatically.

B Always observe that the lower guard is covering the
blade before placing saw down on bench or floor. An
unprotected, coasting blade will cause the saw to walk
backwards, cutting whatever is in its path. Be aware
of the time it takes for the blade to stop after switch
is released.

B |ower guard into the open position. If saw is accidentally
dropped, lower guard may be bent. Raise the lower
guard only with the Lower Guard Lift Lever and make
sure it moves freely and does not touch the blade or
any other part, in all angles and depths of cut.

B This product is intended to cut wood and wood-like
products only.

B Avoid using solvents when cleaning plastic parts and
the guard. Most plastics are susceptible to damage
from various types of commercial solvents and may
be damaged by their use . Use clean clean cloths to
remove dirt, dust, oil, grease,etc.

LASER SAFETY

B Do not stare into beam during operation.

B Do not project the laser beam directly into the eyes of
others. Serious eye injury could be caused.

B Do not place the laser in a position that may cause
anyone to stare into the laser beam intentionally or
unintentionally.

Do not use optical tools to view the laser beam.

Do not operate the laser around children or allow
children to operate the laser.

Do not attempt to repair the laser device by yourself.

Do not attempt to change any parts of the laser device
by yourself.

B Any repairs must only be carried out by the laser
manufacturer or authorized service agent.

B Do not replace the laser with a different type.

INTENDED USE

You may use this product for cutting all types of wood

When servicing, use only identical Greenworks Tools
replacement parts. Use of any other parts may create
a hazard or cause product damage.

Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most
plastics are susceptible to damage from various types
of commercial solvents and may be damaged by their
use. Use clean cloths to remove dirt, dust, oil, grease,
etc.

Do not attempt to modify this tool or create accessories
not recommended for use with this tool.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

and packaging should be sorted for
environmental-friendly recycling.

Recycle raw materials instead of disposing
of as waste. The machine, accessories
|

SAFETY INSTRUCTIONS FOR BATTERY PACK

Do not dismantle, open or shred secondary battery
pack.

Do not expose battery pack to heat or fire. Avoid
storage in direct sunlight.

Do not short-circuit battery pack. Do not store battery
pack haphazardly in a box or drawer where they may
short-circuit each other or be short-circuited by other
metal objects.

Do not remove battery from its original battery pack
enclosure required for use.

Do not subject battery pack to mechanical shock.

In the event of leaking, do not allow the liquid to come
in contact with the skin or eyes. If contact has been
made, wash the affected area with copious amounts
of water and seek medical advice.

Do not use any charger other than that specifically
provided for use with the equipment.

Observe the plus (+) and minus () marks, battery and
equipment and ensure correct use.

Do not use any battery pack which is not designed for
use with the equipment.

Do not mix battery pack with different manufacture,
capacity, size or type within a device.

Keep battery pack out of the reach of children.

Seek medical advice immediately if battery pack has
been swallowed.

Always purchase the correct cell or battery for the
equipment.

Keep battery pack clean and dry.
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B Wipe the battery pack terminals with a clean dry cloth _
if they become dirty. ICONS IN THIS MANUAL

B Secondary battery pack need to be charged before
use. Always use the correct charger and refer to the ) Safety
manufacturer’s instructions or equipment manual for &
proper charging instructions.

B Do not leave a battery pack on prolonged charge

when not in use. P Getting started
)
B After extended periods of storage, it may be necessary
to charge and discharge the cells or battery pack 3 .
several times to obtain maximum performance. \:F Operation

B Secondary battery pack give their best performance
when they are operated at normal room temperature N @

(20°C £5°C). ﬁ§ Maintenance
B Retain the original product literature for future -
reference. A
& Safety alert
SYMBOL
Safety alert ‘ Information

Volts N
(‘; Lock

Reciprocations per minute

Direct current

Unlock

CE conformity

=

Wear safety gloves
Please read the instructions carefully

before starting the machine.

Waiting time

Wear a dust mask

Wear ear protection

Wear eye protection

Laser radiation.
Do not stare into beam.

Recycle

Waste electrical products should not
be disposed of with household waste.
Please recycle where facilities exist.
Check with your Local Authority or
retailer for recycling advice

BEE D 101G YA AL

1
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PRODUCT SPECIFICATIONS

Motor 24V —
Blade diameter 165mm
Blade Arbor 15.9mm
Cutting Depth at 0° 54mm

Cutting Depth at 45° 41.3mm

No-load speed 4,300/min.(RPM)
Weight 3.45kg

t;:::tsry 29807/29837
charger 29817




Pycckum (MepeBoa M3 nepBoOHavYanbHbIX UHCTPYKLUNA)

A NIPENYINIPEXIEHUE

BHumartenbHO mnpouyTuTe BCE MNpeAyNpexXeHUs
n uHcTpykunu. HecoOGunroaenue npaBui TEXHUKHU
0e30MacHOCTH BeJEeT K HEeCUaCTHBIM CJyvasiM: IoxkKapy,
yAapy TOKOM U TsXKEIIbIM TPaBMaM.

XpaHuTe HacTOSIILME NPEAYNPEKACHUS! U MHCTPYKUUU JIst
MOCNEYIOIMX KOHCY b TalMIL.

HacTosimue npaBuia TeXHUKM 6e30MaCHOCTH JJIs
QIIEKTPUYECKUX UHCTPYMEHTOB OTHOCATCS TaKXKE€ U K
AKKYMYJIITOPHBIM MHCTPYMEHTaM.

PABOYEE MECTO

Crenure 3a YUCTOTOI M OCBEllleHHeM paGoyero Mecra.
3axyiaMiICHHbIC U TJIOXO OCBELICHHbIE paGoune MecTa
BEJIyT K HECYACTHBIM CJTydasiM.

He monb3yiiTech 2M€KTPUYECKUM UHCTPYMEHTOM BO
B3PBIBOONACHBIX MECTaX, HAalpUMep, PSAOM C JIeTKO
BOCIJIAMEHSIEMBIMU KUJKOCTSIMU, Ta30M WJIN MbLIbIO.
Mckpbl U3 3/MEKTPUYECKUX HHCTPYMEHTOB MOTYT
BOCIIIAMEHNTD UX MJIM B30PBATh.

He nopanyckaiite jereil, NOCTOPOHHUX M JIOMAIIHUX
JKMBOTHBIX K paboueMy MecTy BO BpeMsi paGoThbl
SNIEKTPUYECKUM MHCTPYMEHTOM. BbI MOXkeTe OoTBIeULCS 1
MOTEPSATH KOHTPOIIb HaJl MTHCTPYMEHTOM.

NPABUIIA 3NEKTPOBE3O0MNACHOCTHU

He nomnb3yiTecb 3MEKTPOMHCTPYMEHTOM MOA
[OXAEM VMW B YCIOBUSIX MOBbILEHHON BRAXHOCTW.
MonapaHue BOAbl BHYTPb 3MEKTPOMHCTPYMEHTa
YBEMUYMBAET OMACHOCTb MOPAXKEHNS ANEKTPUYECKUM
TOKOM.

JUYHAS BE3OITACHOCTb

Bynbre OaurensHel. IIpn paGoTe 3a/eKTpUYeCKUMU
HHCTPYMEHTAMH CII€JIUTE 3a aJeKBATHOCTHIO CBOMX
feiicteuii u pewennii. He nonb3yiiteck MHCTPyMEHTOM B
YCTaBLIEM COCTOSIHUM, B COCTOSIHMHM aJIKOTOJILHOIO WIIH
HAPKOTHYECKOrO ONbSIHEHUSI, a TaKXKe MOJl BO3JeliCTBIEM
MeMKaMeHTOB. TTOMHHTE, YTO JOCTATOYHO CEKYH/bI
HEBHUMAaHUS, YTOObI MOJTyYHTh TSIKEIYIO TPABMY.
Tlone3yitTech NHANBUYATbHBIME 3AIUTHBIME CPEJICTBAMU.
Bceerpa saumuaiite riaza. Bo nsbexanue TsKeabIX
TPaBM IIPH HEOOXOMMOCTH MOJb3YHTECh PECMUPATOPOM,
HECKOIb3sleil 00yBbIO, KACKOM M CPEeICTBAMU 3aLUTbI
ciyxa.

M3beraitte ciyyaitHoro 3amycka uHctpymeHnra. Ipexje
4eM BKJIIOYATh MHCTPYMEHT B CeTb U/WIIM BCTABISTH B
HEro aKKyMYJISTOp MpoBepsiiiTe, YTOObI BBIKIIOUATENb
crosin B nosnoxennn BBIKJI. Takxe npoussojute 3Ty
NpoOBEpPKY Nepej TPaHCIOPTUPOBKOIl MHCTPYMEHTA.
Bo u36ekaHue HECUACTHBIX ClydaeB HEe MEPEHOCHTE
MHCTPYMEHT C TallbleM Ha KypKe U He BKJovaiiTe ero B
CeTb, KOrJla BbIKIIIOUYaTeb CTOUT B nonoxkeHun BKII.

70

Ilepey 3amyckoM MHCTpyMEHTa BbIHbTE U3 HEro Bce
3aTSKHbIE KIIOUM. 3aTSXXKHOI KUY Ha HOHBM)KHOﬁ
JieTand MHCTPYMEHTA MOXKET BbI3BATh TSXKEJIbIC TPAaBMbI.
He BoiTsiruBaiite pykn janeko. Kpenko jepskurech Ha
HOrax. YCTOHUnBOE pa60llee MOJIOXKEHUE TIO3BOJISAET JIyUlle
KOHTPOJIMPOBATE MHCTPYMEHT B ClTy4dac HEOXKHNIaHHOCTH.
ITonb3yiiTech ajekBaTHON ojexpoil. He HajesaiiTe
LIMPOKYIO OfIeKAy U Omxyreputo. [Jepkurte BOIOCHI,
OfIeKNTy M TIEpYAaTKHN TOAATBIIE OT MOABMXKHBIX )I[CTHIICﬁ
unctpymenTa. llupokasi ofieskja, GMKyTepust M JUIMHHbIC
BOJIOChI MOT'YT MONACTh B MOJIBUXKHBIE JIETAJIA.

MUCIIONb30BAHME M OBCIHYXHWBAHHUE
JEKTPUYECKOI'O UHCTPYMEHTA

He ¢opcupyiite nucrpyment. Vcnomnb3yiiTe HHCTPYMEHT,
MOAXOSIILMI ISt KaK/0¥ aHHOW paboTbl. MIHCTpyMeHT
Oyaer paboTaTh NMPOU3BOAMUTENbHEE M HajeXHee B
pexkumMe, JUIst KOTOPOro OH ObLl pa3paboTaH.

He nonb3yiiTech 271eKTpUYECKUM MHCTPYMEHTOM, €CIIN
BBIKJIFOYaTeNb He paboraer. Eciu MHCTPYMEHT Helb3s
BKJIFOYUTB WM BBIKJIIOYNTh, 3TO onacHo. Ero Heo6xoinmo
OTPEMOHTHPOBATD.

XpaHuTe 2MEeKTPHUECKHIl MHCTPYMEHT TMOJajbllie OT
nereit. He nosepsifiTe MHCTPYMEHT paboOYMM, HE 3HAIOLIUM
€ro WM He MPOYMTABLIMM HACTOSIEEe PYKOBOACTBO. B
PYKax HEOIbITHbIX pabOYMX MHCTPYMEHTBI MPECTABIISIOT
OMACHOCTb.

3aboTanBo yxaxusaiite 3a mHCTpyMeHTamu. ITposepsiite
NMHENHOCTh MOJBUXKHBIX Jeraneil. ITposepsiitTe
eJOCTHOCThL Beex jeraneil. ITposepsiiite cGopky
MHCTPYMEHTA U BCE 3IEMEHTbI, OT KOTOPbIX 3aBUCUT €ro
pa6ota. ITpu nonomke fieTaneit peMOHTUPYIITE UX, TPeX/e
YeM MPOJIONXKATh NCTONb30BAThCS HHCTPYMEHTOM. MHOTHe
HEeCYACTHbIE CITydyal MPOMCXOAST M3—3a HENPaBUILHOTO
yXOfla 32 HHCTPYMEHTaMH.

JlepkuTe MHCTPYMEHTbI 3aTOYEHHBIMU U UYUCTBIMU.
3aTOYEHHbI U YHUCTHI PeXYUUIl UHCTPYMEHT
He 3acTpsiHeT npu paboTe U MO3BOJUT lydlle ero
KOHTPOIIMPOBATh.

CoGumropalite HacTosIIUE TPABUIIA TEXHUKKM G€30MaCHOCTI
B 00pallleHN! C NHCTPYMEHTOM, aKCECCYapaMi, HacajlkaMu
U np. YUuThIBaiiTe OCOOEHHOCTH MHCTPYMEHTA, pabovero
MecTa U npejicTosiei paboTel. Bo n3bexanue onacHbIX
CHUTYyaluil, NONb3YATECh ANEKTPUUECKUM HHCTPYMEHTOM
TONLKO /ISl TeX PaboT, /Il KOTOPBIX OH MpejIHa3HAYEH.

NPABUJIA TEXHUKHU BE3OINMACHOCTHU AJA
AKKYMYJIATOPHBIX HHCTPYMEHTOB

IIpeskne yeM ycTaHaBIMBATL aKKyMYJSITOP, MPOBEPbLTE,
4TOOBI BBIKIIOYATEdb CTOSN B monoxeHun BbIKIJI
nin Obl1 3a0JIOKUPOBAH. YCTaHOBKA aKKyMYIsTOpa Ha
BKJIFOUCHHBIIl HHCTPYMEHT BeJIeT K HECYACTHBIM CIIy4asiM.
3BapsKaiiTe aKKyMYJISITOP TOJBKO B 3apsIHOM YCTPOICTBE,
PEKOMEHJIOBAHHOM M3TrOTOBUTENEM. 3apsiIHOE YCTPOHCTBO
JUIS OJIHUX aKKYMYJISITOPOB MOXET BbI3BaTh IOXap NpHu
HCHOJIb30BAHUHU C IPYTUM TUIIOM aKKyMYJISITOPOB.



Pycckum (MepeBoa M3 nepBoOHavYanbHbIX UHCTPYKLUNA)

MuctpymeHT fomkeH paboTaTh TOJIBLKO Ha CHELHATbLHO
npejHa3HaYeHHOM /il HEro akKyMmyjasTope.
Hcnonb3oBanue Jpyrux akKyMyJasiTOPOB MOXKET BbI3BaTh
nozap.

B HepabGouee BpeMsi iepXKUTE aKKyMYNISITOP MOJanblle OT
MEeTaIINYECKUX TPEJIMETOB, TAaKUX KaK CKPENKH, MOHETbI,
KJIFOYM, BUHTBI, TBO3H, U JIIOOBIX APYrUX HNpPEAMETOB,
KOTOPbIE MOTYT 3aMKHYTh KOHTAKTbl aKKyMyJsTOpa.
KopoTkoe 3ambIKaHue KIIeMM aKKyMYyJIsTOpa MOXET
BBI3BATh OXKOI'M MM TTOXKap.

M36eraiiTe KOHTaKTa C 3JEKTPOJUTOM B Cllydyae €ro
yTeuku. B ciryyae ciy4yaitHOro KOHTaKTa ¢ 3JeKTPOIUTOM
HEMEJJIEHHO ITPOMOIiTe NOPaXKEHHOE MECTO YUCTON BOJOM.
Ecnn anexTponauT monan B riasa, oOpaTHTECh K Bpauy.
DJIeKTPONUT MOXKET BbI3BaTh pa3fpakeHune UIN OXKOT.

OBCITYXKNBAHHUE

PemoHTHBIC pa60TbI JONXKHBI NPOU3BOAUTHCH
KBaJ"/Iq)]/ILU/lpOBaHHbIM TEXHUKOM C HMCIOJIb30BaHUEM
MapouHBIX 3am4yacTei. Torpa QIECKTPUYECKUM
MHCTPYMEHTOM MOXHO pa6OTaTb B MOJIHOW O€30MacHOCTH.

OCOBbIE NPABUIIA BE3OIMNACHOCTH

NPOLUEOYPbI PE3KU

OMNACHO! He pepxute pyku B obnactu pesaHus
M pexywero pAucka. Bropyw pyky knagute
Ha [OMOMHUTENbHYI0 PYKOATKY WNAM  Kopnyc
asuratensi. [lepkute MHCTPYMEHT [BYMsi pykamu,
3TO MO3BONUT M3GEXKaThb NONaAaHUs PyK MOA MUMbHBIN
[QNCK.

He nomewaiite pyku nop ob6pabaTbiBaeMyro
AeTanb. 3alUMTHBIA KOXYX He MOXET 3aWwuTuTb Bac ot
Ne3BWS NOf 3arOTOBKM.

OTperynupyiTte rny6uHy nponuna B COOTBETCTBUMN
C TONWMHOM 3aroToBKW. He ponyckante, 4TOObI
NUNBHBIA AUCK MPOXOAWN 3aroToBky Goree, yem Ha
BbICOTY 3y6a.

Hukorma He noppepxuBanTe OTNMIIMBaEMbIN
MaTepuan. 3akpenute u3genve Ha YCTOMYMBOW
nnarcdopme. BaxHo  crnegutb  3a  cBoeW
6e3onacHocTblo, 13beratb 3aKNMMHWBAHWA AMUCKA WK
noTepy KOHTPONSA Haf MHCTPYMEHTOM.

Mpu pa6oTe Aepxure WHCTPYMEHT 3a
JriekKTpousonupyrue mnOBepxXHOCTU, TaK KakK
pexyuaa 4acTb MOXeT HaTKHYTbCA Ha CKPbITYHO
NpoBOAKY UNM ceTeBOW kabenb MHCTpyMeHTa. B
pe3ynbTate KOHTaKTa MUIIbHOro Aucka C npoBoaoM,
Haxoadawmmca noa HanpsbkeHnem, metannuyeckue
YyacTtun WHCTpyMEHTa TaKkkKe MoryTt OKazaTtbCA
noA Hanps>XeHnem, 4YTOo npuBedeT K MopaxeHUo
paﬁOTaPOLU,eFO ANEKTPUHECKUM TOKOM.
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Bo Bpems pa6oTbl UcMonb3yiiTe napannenbHbIA
ynop unu Hanpaensiowyr. 3T0 ynyyWwnT TOYHOCTb
PE3KV U CHU3WUT PUCK 3aKNMHUBAHWUS AUCKA.

Bceraaucnonb3yinte nunbHble AUCKU NPaBUITbHOTO
pasamepa W hOpMbl, C COOTBETCTBYIOLUM
AVamMeTpoM Mocafo4yHoro oTBepcTus. [uckn ¢
NocafoYHbIM  OTBEPCTUEM He  COOTBETCTBYHOLLUM
ouameTpy wnuHaens nunbl  Bygyt pabotatb C
61eHneM, YTO MOXET NPUBECTYU K NOTEPE KOHTPONS Haf
VHCTPYMEHTOM.

Hukorga He wucnonb3yite NOBPEXAEHHble WU
HelwTaTHble Wanbbl MM GonTbl  KpenneHus
nunbHoro Aucka. Kpenex nurbHoro aucka 6Obin
cneunansHo paspaboTaH Ans AaHHOTO MHCTPYMEHTa
1 obecneunBaeT Haunmyywue kayectBo paboTbl K
6e30MacHOCTb.

MPUYMHBI NOTEPU KOHTPONA HAQ WHCTPYMEH-
TOM U CNOCOBbI EE NPEAOTBPALLEHUA:

Otpava
CNONb30BaHMSA

OTpaya - 310 HeoXugaHHas peakuua WHCTpyMeHTa
Ha YyAdap, 3aknuHuBaHwe unu 6ueHne nunbHOro
OWCKa, KOTOopad BblpaXaeTca B «NOAMNPbIrMBAHUU»
NUnbl, BbIXOASLLEA M3 KOHTaKTa C 3aroTOBKOW MO
HanpaelNeHUIo K onepaTopy;

Korga nunbHbIi AUCK TEPSIET CKOPOCTb B pesynbraTe
3aKMWHMBAHUS B 3aroToBKe, OTBETHas peakuus
aBuratena OTbpackiBaeT MUy Mo HanpasfeHuio K
onepatopy;

Ecrv nunbHbIA - OWUCK  YCTAHOBNEH HEMPABUITBLHO,
3yObsi pa3BEpHYTbl B MPOTUBOMONOXHYID CTOPOHY
Unn MeeTcst GueHWe, yaap ThiMbHO CTOpOHON 3y6a
0 3aroTOBKy NMpUBEAET K MOANPLIMMBAHWIO MUMbl NO
HanpaBneHuio kK onepaTopy.

pesynbTatom
MHCTpyMeHTa  w/unm

ABNAETCA HeHagnexatlero

HenpaBuIbHO

paboTbl onepatopa, M ee MOXHO u3bexartb nyTem
NPUHATUS HaANeXallMx Mep NPeLOCTOPOXKHOCTH, KOTOPbIE
NPUBOASTCS HUXE.

5 [lepxuTe WHCTPYMEHT ABYMSl pyKamu TaK, YToObl

Bbl MOFMIU NPOTMBOCTOATL OTAave. CTonte cOOKY
OT NUNLHOrO AUCKA, HO He Ha NMHUM nponuna.
Mpu oTAaYe MOXHO COXPaHUTb KOHTPONMb Hapg
VHCTPYMEHTOM, €CIv NPEANPUHATL COOTBETCTBYIOLME
Mepbl NPeAoCTOPOXHOCTY.

B cnyuae, ecnu nunbHbLIN AUCK OCTaHABNMBaeTCs
M3-3a 3aKNMHWUBAHWMA WUNU MO  KaKoW-nM6o
APYro nMpuyYvHe, BBLIKMIOYATE MUY U AepxuTte
ee HenoABMXHO A0 MONMHOW OCTaHOBKM AucKa.
Hukoraa He nbiTaTecb nepemewars nuny Ao



Pycckum (MepeBoa M3 nepBoOHavYanbHbIX UHCTPYKLUNA)

NOMHOW OCTaHOBKW AMCKa, 3TO MOXET NPUBECTU K
noTepu KOHTPONS Hag MHCTpyMeHToM. OBsi3aTenbHO
YCTAHOBUTE W YCTPAHUTE NMPUYMHY 3aKNMHUBAHWSI.

Mepen Bo30GHOBNEHMEM paboTLI ycTaHOBUTE MUY
TaK, 4Tobbl AMCK OKa3ancs B nponune, Ho 3yObs He
Kacanucb matepuana. Ecrv guck byget saxar, nuny
MOXET OTOPOCHTL MPU BKITHOUEHNN.

MpeaycmatpuBaiite  AOMONHUTENbHbIE  YNOPbI
npu pabote ¢ kpynHoraGapuTHLIMU 3aroTOBKaMM,
4yToObl MMHMMM3NPOBATb PUCK  3alLyeMneHus
AMcKa unu otaavy. KpynHble 3aroToBKU Kak npaBurio
npornGaioTcsl noj CBOWM BECOM. YMopbl [OMKHbI
yCTaHaBNMBaTh MOA 3aroTOBKOW C 0Benx CTOPOH OT
TIHUM pe3a U PSiOM C KpaeM 3aroTOBKY.

He wcnonb3yiite Tynble unNM MNOBPEXAEHHbIE
nunbHble AWCKU. B pesynbrate ucmonb3oBaHus
M3HOLLIEHHOTO AuCKa nomnyyaetcs 6onee y3kui nponun,
4TO MPUBOAMT K YBENUYEHWIO TPEHUS W MOBbILAET
BEPOSTHOCTb 3aKMMHUBAHMS.

Pblyaru ycTaHoBKM rnyGUHbI mponuna W yrna
pe3aHusi JOMXKHbI GbiTb XeCcTKO 3aduUKCUPOBaHbI
[0 Hayana pabotbl. 3veHeHue nonoxeHus
NUNBHOTO AMCKa BO Bpemsi paboTbl MOXET NPUBECTY K
3aKIMMHWUBaHMIO M OTAAYe.

ByabTe OCTOPOXHBLI MPW 3anNWUNUBaHUM B CTEHbI
unu ppyrue «cnenbie» 00bLEKTbI. BbicTynatowmit
C ApYroi CTOPOHbI 06bEeKTa AWUCK MOXET HaTKHYTbCS
Ha HeoXugaHHoe MpensTCTBMe, YTO NpuBedeT K
obpaTHomy yaapy.

OYHKUMOHNPOBAHUE HXKXHETO LLUNTKA

Mepep Hayanom pa6oTbl NpoBepbTe NPaBUITbHOCTb
paboThbl HMXKHEro 3alMTHOro KoXyxa. He HaunHamnTe
paboTaTb, €CnM HWKHMA 3aWUTHbIN KOXYX He
ABWXETCA Nlerko n He 3aKpbIBaeTCA HeMeAseHHO.
Hukorpa He nbiTaMTecb 3adhMKCMpoBaTb HWXHUMN
3alUUTHBIA KOXYX B OTKPbITOM nonoxeHuw. lpu
nafeHUy NnIbl HXKHUIA 3aLLUMTHBIA KOXYX MOXeT GbiTb
nospexzaeH. Nepen Havanom paboTbl NPOBEPLTE, YTO
KOXyX [BWXeTCs CBOOOAHO M He conpukacaeTcsi C
MUNbHBLIM AUCKOM HE3aBUCUMO OT FJ'Iy6I/1HbI norpyxeHusa
[OWCKa UNK yrna ero HaknoHa.

MpoBepbTe nNpaBUNLHOCTL paboThbl BO3BpaTHOM

NPYXMHbl  HUKHETo  3aliUTHOrO Koxyxa. B
cnyyae HenpaBuUNbHOW paboTbl, obpaTuTechb
B CEPBUCHbIA LEHTp. [puunHoi  MeaneHHoro

CpaﬁaTblBaHMﬂ HWXHEro 3allUTHOro KOoXyxa MOXeT
ObiTb nospexaeHune fetanel nunbl WAKW  OTXOAbI
NPOM3BOACTBA, CKONUBLUMECA N0 KOXYXOM.
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5 HUXHWA 3aWNTHBIA  KOXYX MOXHO OTBOAUTH

BPYYHYIO TOMbLKO NPY BLINOMHEHNM paboT ocoboro
BMAa, TaKUX KaK «BPe3ka» WMNnM BbINONHEHMs
CNOXHbIX Pe30B. YAepXuBaiTe HIKHUIA KOXYX 33
pblyar, nocrne Toro, Kak fie3Bue BOWAET B MaTepuan
- OTMYCTUTE 3aWMTHLIA KOXYX. [NA BCEX APYruX
B1OOB PaboT 3aLMTHLIA KOXYX AOMKEH AeiCTBOBATb
ABTOMATUYECKN.

Bcerga cnegute 3a TeM, YTOObI HIKHUIA 3aLUMTHBIN
KOXyX ObIn onyLieH nepea TeM, Kak Bbl NONOXMUTE
nuny Ha Bepctak unu non. OTCYTCTBME 3aLLMTHI
Ha ABMXYLLEMCS MUMBLHOM [WCKe MpUBELET K TOMY,
YTO MWMa HauHeT «MSTUTLCS», MY 3TOM amck Oynet
MUNUTBL BCE Ha CBOEM NyTu. He 3abbliBaliTe 0 BpemeHy,
KoTopoe TpebyeTcs ANns NONHOA OCTAHOBKM MAMBHOIO

AMCKa OCNe  HaxaTWs  KNaBuWM  BbIKIIOYEHNS
WUHCTPYMEHTA.
YcraHoBuUTe HWXHUIA WUTOK B OTKpbITOE

nonoxeHne. B cnyvyae nageHusi Nunbl HUXHUIA
IMTOK MOXeT NOrHyTbecs. MoAHUMUTE HUXKHMUIA
LMTOK C MOMOLUbIO CMeLuanbHOro NoagbeMHOro
pblyara v yéeautech, 4TO OH ABMXeTCsl CBO6oAHO
M He KacaeTCsl Ne3BUS UNN Kakux-nm6o Apyrux
petaned npu nwo6Gom yrne HaknoHa v nwo6on
rny6uHe pe3ku.

MpoBepbTe pPaboTy MPYXUHbI HWKHEro LMTKa.
Ecnu wuTok u npyxuHa pa6oTaloT HenpaBUNLHO,
Heo6XoOAMMO  NpPOBECTM  UX  TexHu4eckoe
o6cnyxuBaHue nepea UCNoNb30BaHUEM.

Bcerpa cnegute 3a TeM, YTOGbl HMXXHUWA LUTOK
3aKkpbiBan nessue, nepea Tem Kak onycTuTb Numny
Ha cKameWKy Unu Ha non.

NMPABUJIA TEXHUKU BE3OMNMACHOCTU NPU

PABOTE C JIABEPOM

He cMoTpuTe Ha nasepHbilit nyy Bo Bpemst paboTbi.

He HanpasnsnTe nasepHblin Nyy B rnasa gpyrux nuy.
3T0 MOXET NPUBECTU K TSHKENBIM HAPYLLEHWSIM 3PEHUSI.

He yctaHaBnmBainTe nasep B Takoe nonoxeHue, 4Tobbl
KTO-NIM60 MOr HamepeHHO MU Cry4aitHo NOCMOTPeTb
NPSIMO Ha NasepHbIA NyY.

He WUCNONb3ynTe ONTUYECKUX WHCTPYMEHTOB ANS
paccmaTpuBaHUA Nna3epHoro ny4a.

He ucnonb3yite nasep B NpUCYTCTBUWU OeTeill U He
paspeLuaiiTe MM Nosb30BaTbCS NA3EPOM.

He nbiTaiTecb CaMOCTOATENbHO PEMOHTUPOBATH
nasepHoe yCTPONCTBO.



Pycckui

= He nbiTaiiTecb caMoCTOATENbHO 3aMEHUTDL Kakne-nnbo
4acTu NasepHoOro yCTponcTea.
m Jlio6on pemMOoHT  [JoMmKeH

un3rotosutenemM  nasepa
CEepBUCHbLIM areHToM.

BbIMOJIHATLCA  TOJIbKO
nnM  yNnonHOMOYEHHbIM

= He 3ameHsiliTe nasep nasepom Apyroro Tuna.

HA3HAYEHUE

HaHHbIn WHCTPYMEHT MOXHO UCNOJib3oBaTh ANA pe3aHuda
No6bIX BUAOB APEBECUHBI.

TEXHUWYECKOE OBCITY>XUBAHUE

m [lpu npoBedeHWM TEXHWYEeckoro OBCNyXMBaHUS
UCMONb3YTe TOMbKO PEKOMEHAOBAHHbIE KOMMaHuei
Greenworks tools pgetanu. Wcnonb3oBaHune apyrux
3anyacTeii MOXEeT MPEeACTaBnsTb OMacHOCTb  WIu
noBpeanTb U3AENVs.

m W3berante wncnonb3oBaHusi  pacTBopuTenei  BO
BPeMs UMCTKM nNnacTMaccoBblx 4acTteld. MHorve
nnacTtmacchl nof BO3AENCTBMEM PasfNyHbIX BbITOBbIX
pacTBopuTenei NOBPeXAaloTCs U MOryT pa3pyLUMTbCS.
[ns cHATWS rpA3W, Macna, xwpa, NbinM U T.A4.
Nonb3ynTeChb YACTON TPSNKOW.

m He nbiTaitecb MoguduULMpoBaTh AaHHbIA UHCTPYMEHT
unu cosgaeaTb BCMoOMoraTenbHble Mpucnocobnexns,
He pekomeHAyemble ANA WUCMOMb30BaHWS C AaHHbIM
MHCTPYMEHTOM.

3ALLMTA OKPYXXAIOLLEEM CPEQbI
YTunuaumpyiTe Kak cbipbe, a He BblbpacbiBaiiTe

Kak  mycop. MawuHa, akceccyapsbl n
ynakoBka  AOMKHbl  OblTb  OTCOPTMPOBAHbI.
|
cuMmBon
A BHumaHnne
\") Bonbt
_ YacTtoTa BO3BpaTHO-NOCTyNnaTenbHbIX
min-

LBVXEHUN B MUHYTY

[MoCTOSIHHBIN TOK

CootBetcTBue TpeboBaHusim CE

peBo4 U3 nepBo

anbHbIX MHCTPYKLUN)

Mepen ucnonb3oBaHuem npubopa
BHMMAaTeNbHO O3HAKOMLTECH C AAHHOMN
VHCTPYKLMEN.

MpumeHsnTe cpeacTea 3awyTbl OpPraHoB
cnyxa

MpumeHsanTe cpencTea 3awuTbl OpPraHoB
3peHust

Hocute npotusonbInesyo Macky

JlasepHoe naneyexue.
He cmoTpuTe Ha nyy nasepa.

[MOBTOPHbIN LMK

OTpaboTaHHas anekTpoTexHuyeckas
NpoAYyKUMS JOIHKHA YHUUTOXaTLCH BMECTE
C ObITOBBIMKM OTXOAaMW. YTUNU3nUpywnTe,
€CInv UMeeTCs creumanbHOe TEXHUYECKOe
o6opynosaHue. Mo Bonpocam yTunusauum
NMPOKOHCYNETUPYITECH C MECTHBIM OPraHOM
BMacTu unv npeanpusiTueM PO3HWUYHOMN
TOProBnu.

OBO3HAYEHUA, UICNONBb3YEMbIE B AJAHHOM PYKOBOACTBE

BesonacHocTb

Mepen Havanom paboTbl

Okennyartauus

[exHnyeckoe 06Cl'ly)KVI BaHue

BH/MaHve




Pycckum (MepeBoa M3 nepBoOHavYanbHbIX UHCTPYKLUNA)

i% Mpvmevanve

3admkcmpoBaTb

=3

(-\
Pacuenuntb
-
(m
(_\ HapeBanTte 3alwuUTHbIE NepyYaTKu

=
Q Heob6xoaumo nogoxpatb

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

HanpsbkeHne 24V ===
[nameTp pexyLiero gucka 165mm
LWNUHAENb PeXyLLero aucka 15.9mm
my6uHa pesanusa npu 0° 54mm
my6uHa pe3aHus npu 45° 41.3mm

CKOpPOCTb Ha XONOCTOM Xoay 0-2700/min. (RPM)

Bec 3.45kg
AkkymynsaTop 29807/29837
3apsiaHOe yCTPOWCTBO 29817
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Politique de garantie de Greenworks Tools pour les

outils de bricolage

PERIODE DE LA GARANTIE

Tous les nouveaux outils Greenworks Tools sont livrés avec une garantie
de 2 ans protégeant I'outil contre les défauts de matériau et main d'ceuvre
a partir la date d'achat originale. Une garantie de 30 jours est disponible
pour les outils utilisés a titre professionnel, car les outils Greenworks sont
principalement congus pour étre utilisés par des bricoleurs.

Cette garantie est incessible.

LIMITATIONS
Cette garantie s'applique uniquement aux pieces/composants
défectueux et ne couvre pas les réparations dues a :
1. L'usure normale.
2. Une amélioration ou un réglage de routine.
3. Les dommages causés par une manutention inadéquate/un abus/
une utilisation inadéquate ou une négligence.
4. Une surchauffe due a une manque de maintenance.
5. Les dommages dus a des fixations/installations se desserrant/
détachant en raison d'un manque de maintenance.
6. Les dommages causés par un nettoyage a I'eau.
7. Les outils entretenus ou réparés par un centre de réparation non
agréé par Greenworks Tools.
8. Les outils assemblés ou réglés de maniére incorrecte.
9. Les dommages causés par une utilisation inadéquate de I'outil.
10. Les dommages causés par un aménagement pour ['hiver inadéquat
(nettoyeur a haute pression).
11. Les éléments considérés par des consommables ne sont pas
normalement couverts par la garantie, cela inclut mais ne se limite pas
aux éléments suivants :

o Piles

e Cables électriques

e Lames et assemblages des lames

o Courroies

o Filtres

e Mandrins et supports pour outils
12. Certains produits peuvent contenir des composants comme des
moteurs, des transmissions d'un autre fabricant, ces éléments sont
soumis a la politique de garantie du fabricant respectif, sauf si
Greenworks Tools Europe GmbH accepte de garantir des réparations
en dehors de la période de garantie dudit fabricant.
13. Les outils d'occasion ne sont pas couverts par cette politique de
garantie.
14. L'installation des pieces de rechange ou accessoires
supplémentaires non fournis ou approuvés par Greenworks Tools
Europe GmbH.

Garantie

Une preuve d'achat est requise pour faire valoir la garantie d'un produit
liee a cette politique. Le relevé de carte de crédit ne constitue pas une
preuve d'achat suffisante. En cas de probléme couvert par la garantie,
le consommateur doit apporter le produit et sa preuve d'achat au lieu
d'achat original. L'appareil sera par la suite expédié a un centre de
réparation afin d'y étre examiné. En présence de dommage, I'appareil
sera réparé et renvoyé gratuitement a l'adresse du consommateur. ||
convient de noter que les appareils dont le prix de vente est inférieur a
100 € euros (TTC) sont généralement remplacés par un produit neuf.

Si le centre de réparation juge que I'appareil n'est pas défectueux, il
avertira le consommateur qu'il devra payer le codt de la réparation.

Cette politique de garantie est soumise a des modifications réguliéres,
celles-ci visent & s'adapter aux nouveaux produits. Une copie de la

politique de garantie est disponible a I'adresse www.greenworkstools.eu.

@ Greenworks Tools Warranty Policy for DIY machines

PERIOD OF WARRANTY

All new Greenworks Tools machinery is supplied with a 2 year parts and
labour warranty from original date of purchase. A 30 day warranty is
available for machines used professionally as Greenworks Tools are
designed primarily to be used by DIY consumers.

This warranty is non-transferable.

LIMITATIONS
This warranty applies only to defective parts/components and does not
cover repairs due to:
1. Normal wear and tear.
2. Routine tune up or adjustment.
3. Damage caused by improper handling/abuse/misuse or neglect.
4. Overheating due to lack of maintenance.
5. Damage due to fittings/fasteners becoming loose/detached through lack
of maintenance.
6. Damage caused by cleaning with water.
7. Machines serviced or repaired by non-authorised Greenworks Tools
service centres.
8. Machines incorrectly assembled or adjusted.
9. Damage caused by improper use of the machine.
10. Damage caused by improper winterisation (pressure washers)
11. ltems considered as consumable parts are not normally covered by
the warranty, including but not limited to:

o Batteries

o Electric cables

© Blade and blade assemblies

® Belts

o Filters

o Chucks and tool holders
12. Certain products may contain components such as engines,
transmissions from an alternative manufacturer, these items will be subject
to the appropriate manufacturer's warranty policy except where Greenworks
Tools Europe GmbH agrees to underwrite any claims outside the said
manufacturer's warranty period.
13. Second hand goods are not covered under this warranty policy.
14. The fitting of spares, replacements or extra components which are not
supplied or approved by Greenworks Tools Europe GmbH.

Warranty

To claim a warranty on any product under this policy a proof of original
purchase is required. Credit card statement do not qualify as sufficient
proof of purchase. In the first instance of a warranty event occurring the
consumer should return the product to the original place of purchase with
their proof of purchase. The machine will be sent to our central service
facility and an inspection made. If the machine be found to be at fault it will
be repaired and sent back to the address of the consumer free of charge.
Machines that retail for less than €100 euros including sales taxes will
generally be replaced.

If the central service facility finds that machine is not found to be at fault
then the consumer will be advised they will need to pay for the cost of the
repair.

This warranty policy is subject to change from time to time to accommodate
the needs of new products. A copy of the latest warranty policy will be
available at www.greenworkstools.eu.



@ Zaru¢ni podminky nastroji Greenworks pro hobby
zarizeni

DOBA ZARUKY

V8echna nova zafizeni Greenworks Tools jsou dodavéana s 2letou

zarukou na dily a provoz od ptivodniho data zakoupeni. Zaruka 30 dnu

je poskytovana na zafizeni pouzivané profesionalng, protoZe nastroje

Greenworks Tools jsou navrzeny predevsim k pouzivani hobby

spotebiteli.

Tato zaruka je nepfevoditelna.

OMEZENI
Tato zaruka se vztahuje pouze na vadné dily nebo komponenty a netyka
se oprav, které byly zpusobeny:
1. BéZnym opotfebenim a nosenim;
2. Rutinnim sefizenim a nastavenim;
3. Skodami zptsobenymi nespravnou manipulaci, hrubym zachazenim,
nevhodnym pouzivanim nebo zanedbanim;
4. Prehratim kvuli nedostatku udrzby;
5. Poskozenim z duvodu Udrzby, uvolnénim upeviiovacich prvki nebo
rozpojenim zpUsobenym nedostate¢nou udrzbou;
6. Poskozenim zpUsobenym ¢isténi vodou;
7. Servisnimi pracemi nebo opravami zafizeni neautorizovanymi
servisnimi stfedisky Greenworks Tools;
8. Nespravnym sestavenim nebo nastavenim zafizeni;
9. Poskozenim zpusobenym nespravnym pouzivanim zafizeni;
10. Poskozenim zpusobenym nespravnou pfipravou na zimu (tlakové
my¢ky).
11. Na polozky, které jsou povazovany za spotfebni dily, se normainé
nevztahuje zaruka, véetné, ale nikoli vyhradné na:

o Baterie

o Elektrické kabely

o Cepele a sestavy ¢epele

o Pasy

o Filtry

o Sklicidla a drzaky nastroju
12. Nékteré produkty mohou obsahovat sou¢asti, jako jsou motory,
prevodovky od alternativniho vyrobce. Na tyto polozky se budou
vztahovat zaruéni podminky prislusného vyrobce vyjma téch pfipadu,
kde spole¢nost Greenworks Tools Europe GmbH souhlasi s tim, Ze se
zaruci za veskeré naroky mimo zaruku uvedeného vyrobce.
13. Tyto zaruéni podminky se nevztahuji na pouzité zbozi.
14. Zaruka se nevztahuje na montaz nahradnich dili, vyménu nebo
2zvlastni komponenty, které nejsou dodavany nebo schvaleny spole¢nosti
Greenworks Tools Europe GmbH.

Zaruka

Narokovani zaruky na vyrobek v ramci téchto podminek vyzaduje doklad
o zakoupeni. Vypis z kreditni karty se nepovazuje za dostate¢ny dikaz o
zakoupeni. Pokud nastane udalost spojena s narokovanim zaruky, v prvé
fadé musi spotfebitel produkt vratit do ptivodniho mista nakupu s
dokladem o zakoupeni. Zafizeni bude zaslano do naseho centralniho
servisniho podniku, kde bude provedena jeho kontrola. Je-li zafizeni
vadné, bude bezplatné opraveno a zaslano zpét na adresu spottebitele.
Zatizeni, jejichz maloobchodni cena byla mensi nebo rovna 100 EUR
véetné DPH, budou obvykle vyménéna.

Jestlize centralni servisni podnik zjisti, Ze stroj neni vadny, pak bude
spotrebitel na tuto skute¢nost upozornén a bude muset zaplatit za
naklady na opravu.

Tyto zaruéni podminky se mohou ¢as od ¢asu zménit, aby vyhovovaly
potfebam novych vyrobki. Kopie nejnovéjsich zaruénich podminek bude
k dispozici na webu www.greenworkstools.eu.

lapaHTuiiHbIe 06A3aTenbCTBa koMnaHuu Greenworks

Tools B OTHOLWEHUM arperaToB AN AoMa U CTPOUTENbCTBA
CPOK FAPAHTUM
Bce HoBble arperaTbl NOCTaBMSIOTCS, B Cly4ae AOMALUHEro UCNonb30BaHus,
C 2-nieTHel rapaHTUeil OT NepBoHaYarnbHON AaTkl MOKYMKM Ha 3an4acTi 1
paboTy no pemMoHTy, 1 1 rof Ha akkyMynsaTopHele 6aTapen u, B criyyae
KOMMEPYECKOro Ncrnonb3oBaHus, ¢ rapaHTuein 90 AHeil OT nepBoHaYanbHo
[aTbl NOKYNKW Ha 3an4acTi 1 paboTy Mo PEMOHTY.
Ha npodeccroHansHyto TexHnuky 80BonbT 1 akkyMynsiTOPHbIE PyYHble
MHCTPYMeHTbI 24BonbT (0TBEPTKM, APEni, No63nkK, LMpKynspHas nuna,
railkoBepTbl, (hOHaPWK, MyNbTU-yCTPONCTBO) AGNCTBYET rapaHTus B 1 rog.
Ota rapaHTVsi He NOANEXWT nepeaadye.

OrPAHUYEHUA
Hacrosias rapaHTust pacnpocTpaHaeTcs ToMNbKo Ha AedekTHble YacTu /
KOMMOHEHTBI U He OXBaTbIBAET PEMOHT, KOTOpbI NoTpeBoBancs kak
crefcTeue:
1. HopmanbHoro usHoca.
2. MnNaHoBO HACTPOVIKI UMW PETYNNPOBKN.
3. Yuep6, npuunHeHHbIit B pesynbTaTe HenpasunbHoro obpatlenus /
HEHa/nexallero UCronb3oBaHNsa NN npeHebpexeHns.
4. MNeperpes 13-3a OTCYTCTBUS TEXHUYECKOrO 0BCNYXMBaAHMS.
5. MNMoBpexaeHus, Bbl pasbanT / oTcoenl
UTNHIOB / KpenexHbIX AeTarnei, 13-3a 0TCYTCTBUS TEXHUYECKOTO
obcnyxuBaHus.
6. MoBpexnaeHus, BbI3BaHHbIE OYMCTKOI MPY MOMOLLM BOAbI.
7. ArperaTbl, o6CnyXuBaHNe UN PEMOHT KOTOPbIX MPOBOANIICA He
aBTOPW30BaHHbLIMU CEPBUCHBIMU LiegHTpamu komnaHnn GREENWORKS.
8. ArperaTbl, HenpaBurbHO COBPaHHbIE UMW OTPEryNNPOBaHHbIE.
9. MNoBpexaeHus, BbI3BaHHbIE HENPaBUIbHLIM UCNONb30BaHMEM arperaTa.
10. Ywwep6, NpUYMHEHHbIN B pe3ynbTaTte HenpaBuIbHON NOATOTOBKY K
aKcnnyaTauun B 3MHWIA nepropa (MotoLLme YCTPOICTBA BbICOKOrO
AaBneHus).
11. Mo3nuwnn, paccmaTpvBaeMble B Ka4ecTBe pacxodyemMbix AeTanen, n
06bI4HO HEe NOKpbIBaEMbIe rapaHTVel, BKoYas, HO He OrpaHNYNBasiCh,
cneayowmm:

© OnekTpuyeckue kabenu

© Hoxu 1 pexyLume nonotHa

o PemHn

® OUnbLTPbI

© 3aXuUMHble YCTPOICTBA U AepkKaTenn MHCTPYMeHTa
12. MNMopepxaHHble ToBapbl He NoAnaAatoT Nof AaHHbIe rapaHTUiHbIe
obssaTenscTea.
13. YcTaHoBka 3anyacTeil, CMEHHbIX AeTaneit unm AonosHUTENbHbIX
KOMMOHEHTOB, KOTOPbIe He NocTaBnAlTCs komnaHuei Greenworks Tools
Europe GmbH, unu He yTBepaeHbl 3TON KOMMNaHUEN.

FapaHTus
YTo6bl MoaaTh 3asBKy Ha rapaHTUIHOE 06GCnyXuBaHUe Kakoro-nu6o
npoayKTa B paMkax aHHbIX rapaHTuiHbIX 06s3aTenscTs, Tpebyertcs
[10Ka3aTeNbCTBO MepBOHaYarnbHON NoKymnku. [lokasaTenbCTBO NOKyMK1
BK/IOYaeT B Ce6s1 OAHO U3;

© KBUTaHLMsS pO3HUYHOTO NpoaaBLa

© CyeT, NoATBepX/aaloLLuii NOKYNKy B IHTepHeTe

® Konusi cBUAETENbCTBA O perncTpaLui npoaykTa
MpoaykT H 3aperucTp Th Ha caiiTe:
www.greenworkstools.ru
BbInucka Mo KpeaUTHOM KapTe He CYUTAeTCst A0CTATOUHbIM
[l0Ka3aTenIbCTBOM NOKYNk. B nepsyto ovepe/b, Npu BO3HMKHOBEHNM
rapaHTUiHOTO cryyasi noTpebuTenb AOMKeH 06paTUTLCS B
aBTOPW30BaHHbI CEPBUC, MU K UMMNOPTEPY, YKa3aHHbIX B MHCTPYKLMUK, UK
Ha caitte www. Greenworkstools.eu ¢ COOTBETCTBYIOLLMM [J0Ka3aTENLCTBOM
nokynku. Arperat GyeT oTnpaBneH B Hall LIEHTPanbHbIA CEPBUCHbIV LIEHTP
1 Tam npoBe/eHa nposepka. Ecnn 6yaeT ycraHoBneHo, YTo arperat
HewcnpaBseH, To OH ByaeT 6ecnnaTHo OTPEMOHTUPOBaH. ArperaTbl,
KOTOpble NpoAalTCs B PO3HULY MeHee Yem 3a 7 000 pybneit, Bknoyas
Haroru ¢ Npoaax, kak npaBuro, NOANexXar 3aMeHe.
Ecnu ycTaHoBneHo, YTo arperat He SIBMSIETCS He rapaHTUiiHBIM CryYaem,
TO noTpebuTento GyaeT NpeanoXeHo onnaTuTb PEMOHT.

Hacrosue rapaHTuiiHble 06a3aTenscTBa nognexar Nnepuoanyeckum
M3MEHEHUsIM, YTOBbI Y0BNETBOPUTL MOTPEGHOCTI HOBOW NPOAYKLIMNA.
Konus nocneaHeit pefakunm rapaHTuiiHbix 0653aTenscTe 6yaeT AocTynHa
Ha caiite www.greenworkstools.eu u Ha pycckosiabl4HO Bepcuu caiita
www.greenworkstools.ru.

AZpec CepBVICHOII 1 rapaHTWiiHOM cryx6bl B Poccuu:

Fopsivas nuHus: +74997132292

Poccusi, Mocksa, 2-i1 paiiBopoHOBCKMiA npoe3an 48

TexHoceBpUuc

MpoxopaHas 3aBoga «CaTypH»

WM OcunsH

+74997132292



®

DECLARATION DE CONFORMITE EC

Fabricant: Changzhou Globe Co., Ltd.

Adresse: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 P.R.China
Nom et adresse de la personne habilitée & établir le dossier technique:

Gary Gao Naixin (Vice président de I'Ingénierie)

Greenworks Tools Europe GmbH, Wankelstrasse 40. 50996 Koln Germany

Déclarons par la présente que le produit

Catégorie: 24V SCIE CIRCULAIRE

Modéle: 1500107a

Numéro de série: Voir plaque signalétique
Année de fabrication: Voir plaque signalétique

est conforme aux réserves applicables de la Directive Machinerie
2006/42/EC; 2014/30/EU; Directive ROHs 2011/65/EU

Nous déclarons par ailleurs que
les parties suivantes (parties/clauses des) standards Européens
harmonisés ont été utilisées
EN 60745, EN 60745-2-5, EN55014-1, EN55014-2

Niveau de pression sonore garanti LpA=87dB, K =3
Niveau de puissance sonore garanti LwA98dB
Niveau de vibrations <4.336m/s2 K =1.5

e
e
Gary Gao Naixin (BEng, CEng, MIET)

Vice président de I'Ingénierie

@ EC DECLARATION OF CONFORMITY

Manufacturer: Changzhou Globe Co., Ltd.

Address:No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 P.R.China
Name and address of the person authorised to compile the technical file:

Gary Gao Naixin (Vice President of Engineering)

Greenworks Tools Europe GmbH, Wankelstrasse 40. 50996 Koln Germany

Herewith we declare that the product

Category: 24V CIRCULAR SAW

Model: 1500107a

Serial number: See product rating label

Year of Construction: See product rating label

is in conformity with the relevant provisions of the Machinery Directive 2006/42/
EC; 2014/30/EU; Directive ROHs 2011/65/EU.

And furthermore, we declare that
the following (parts/clauses of) European harmonised standards have
been used
EN 60745, EN 60745-2-5, EN55014-1, EN55014-2

Sound pressure level LpA=87dB, K =3
Guaranteed sound power level LwA98dB
Maximum vibration <4.336m/s 2, K =1.5

P il

A f

Gary Gao Naixin (BEng, CEng, MIET)
Vice President of Engineering

EC KONFORMITATSERKLARUNG

Hersteller: Changzhou Globe Co., Ltd.

Adresse: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 P.R.China
Name und Adresse der Person, die autorisiert ist, die technische Dokumentation
zusammenzustellen:

Gary Gao Naixin (Vizeprasident Technik)

Greenworks Tools Europe GmbH, Wankelstrasse 40. 50996 Koln Germany

Hiermit erklaren wir, dass die Produkte

Kategorie: 24V KREISSAGE

Modell: 1500107a

Seriennummer: siehe Produkt-Typenschild
Baujahr: siehe Produkt-Typenschild

mit den entsprechenden Bestimmungen der Maschinenrichtlinie 2006/42/
EC; 2014/30/EU; RoHS-Richtlinie 2011/65/EU.

und weiterhin erklaren wir, dass
die folgenden (Teile/Bestimmungen aus) europaischen harmonisierten
Normen verwendet wurden
EN 60745, EN 60745-2-5, EN55014-1, EN55014-2

Garantierter Schalldruckpegel LpA =87dB, K =3
Garantierter Schallenergiepegel LwA 98dB
Vibrationspegel <4.336m/s 2 , K =1.5

g

i

Gary Gao Naixin (BEng, CEng, MIET)
Vizeprasident Technik

@ DECLARACION EC DE CONFORMIDAD

Fabricante: Changzhou Globe Co., Ltd.

Direccién: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 P.R.China
Nombre y direccion de la persona autorizada para compilar el expediente técnico:
Gary Gao Naixin (Vicepresidente de Ingenieria)

Greenworks Tools Europe GmbH, Wankelstrasse 40. 50996 Koln Germany

Por la presente declaramos que los productos

Categoria: SIERRA CIRCULAR 24V

Modelo: 1500107a

Numero de serie: Ver etiqueta de clasificacion de productos
Afio de fabricacion: Ver etiqueta de clasificacion de productos

estd en conformidad con las disposiciones pertinentes de la Directiva de
Maquinaria 2006/42/EC; 2014/30/UE; Directiva RoHS 2011/65/UE.

Y ademas, declaramos que
se han utilizado las siguientes (partes o clausulas de las) normas
armonizadas europeas
EN 60745, EN 60745-2-5, EN55014-1, EN55014-2

Nivel de presién sonora garantizado LpA=87 dB, K =3
Nivel de potencia acustica garantizado LwA98dB
Nivel de vibracion <4.336m/s2 , K =1.5

P

Gary Gao Naixin (BEng, CEng, MIET)
Vicepresidente de Ingenieria

®
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@ PROHLASENI O SHODE EC

Vyrobce: Changzhou Globe Co., Ltd.

Adresa: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 P.R.China
Jméno a adresa osoby povéfené fidit technickou dokumentaci:

Gary Gao Naixin (Viceprezident pro strojirenstvi)

Greenworks Tools Europe GmbH, Wankelstrasse 40. 50996 Koln Germany

Timto prohlasujeme, Ze vyrobky

Druh: 24 V ROTACNI PILA

Model: 1500107a

Vyrobni &islo: Viz vykonovy Stitek na vyrobcich
Rok vyroby: Viz vykonovy &titek na vyrobcich

je v souladu s pfislusnymi ustanovenimi smérnice o strojich 2006/42/EC;
2014/30/EU; Smérnice 2011/65/EU o nebezpecnych latkach.
A mimoto prohlasujeme, ze
byly pouZity nasledujici (¢asti/odstavce) harmonizované evropské normy
EN 60745, EN 60745-2-5, EN55014-1, EN55014-2

Zarucena hladina akustického tlaku LpA=87dB, K =3
Zarucena hladina akustického vykonu LwA98dB
Urove vibraci <4.336m/s2, K =1.5

- Frn
= f
Gary Gao Naixin (BEng, CEng, MIET)

Viceprezident pro strojirenstvi

SA\BJ'IEHI/IE(IDOTBKZTBI/II/ITPEBCBAHI/IHMEC

MpowussoauTens: Changzhou Globe Co., Ltd.

Anpec:No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 P.R.China
Wmsi v agpec nuua, OTBETCTBEHHOIO 3a NOATOTOBKY TEXHUYECKOW AOKYMEHTaLMN:
Gary Gao Naixin (Buue-npeanaeHT no paspabotkam)

Greenworks Tools Europe GmbH, Wankelstrasse 40. 50996 Koln Germany

HacToswum Mbl 3asiBRsieM, YTO AaHHBIA NPoAYKT

Kateropus: LIUPKYTAPHAA MUNA 24 B

Mogenb: 1500107a

3aBopckoit Homep: CM. NacnopTHyto Tabnuuky npoaykta
log Bbinycka: CM. nacnopTHyio Tabnuuky npoaykTa

COOTBETCTBYET BCEM BaKHEMLUMM MOMOXEHUSIM [IMPEKTUBbI MO MEXaHU4ECKoMY
o6opyanosanuio 2006/42/EC; 2014/30/EU; OAupektusa ROHS 2011/65/EC.

Kpowme aToro, Mbl 3asensem, 4to
BbIlNK MCNONb30BaHbI CNEAYIOLLME YacTy UNK CTaTbi eBPONERCKIX
cornacoBaHHbIX CTaHAapToB
EN 60745, EN 60745-2-5, EN55014-1, EN55014-2

[apaHT1poBaHHbI ypoBeHb 3BykoBOro Aaenexus LpA=87dB, K =3
[apaHTUpOBaHHbIN ypoBeHb 3BYKOBOW MOLLHOCTM LWA98dB
YpoBeHb BUGpaLmumn <4.336m/s?, K=1.5

oy

A

Gary Gao Naixin (BEng, CEng, MIET)
Buue-npeanaeHT no paspaboTkam

DECLARATIE DE CONFORMITATE EC

Producator: Changzhou Globe Co., Ltd.

Adresa: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 P.R.China
Numele si adresa persoanei autorizate sa intocmeasca dosarul tehnic:

Gary Gao Naixin (Presedinte Vice Inginerie Departament)

Greenworks Tools Europe GmbH, Wankelstrasse 40. 50996 Koln Germany

Prin prezenta, declaram ca produsele

Categoria: FERASTRAU CIRCULAR LA 24V

Model: 1500107a

Numér de serie: A se vedea eticheta de clasificare a produselor
Anul de fabricatie: A se vedea eticheta de clasificare a produselor

este in conformitate cu prevederile relevante ale Directivei privind echipamentele
electrice 2006/42/EC; 2014/30/UE; Directiva ROHs pe 2011/65/UE

Si mai mult, declaram ca au fost folosite
urmatoarele (parti/clauze ale) standarde(lor) europene armonizate
EN 60745, EN 60745-2-5, EN55014-1, EN55014-2

Nivel de presiune acustica garantat LpA=87dB, K =3
Nivel de putere acustica garantat LwA98dB
Nivelul vibratjilor <4.336m/s?, K =1.5

Gary Gao Naixin (BEng, CEng, MIET)
Presedinte Vice Inginerie Departament

DEKLARACJA ZGODNOSCI EC

Producent: Changzhou Globe Co., Ltd.

Adres: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 P.R.China
Nazwisko i adres osoby uprawnionej do sporzadzenia dokumentacji technicznej:
Gary Gao Naixin (Wiceprezes ds. technologii)

Greenworks Tools Europe GmbH, Wankelstrasse 40. 50996 Koln Germany

Niniejszym deklarujemy, ze produkty

Kategoria: PILARKA TARCZOWA 24 V
Model: 1500107a

Numer seryjny: Zobacz tabliczke znamionowa
Rok produkgji: Zobacz tabliczke znamionowa

jest zgodny z odpowiednimi wymogami Dyrektywy dotyczacej maszyn 2006/42/
EC; 2014/30/UE; Dyrektywa RoHS 2011/65/UE.

Ponadto deklarujemy, ze
zastosowano nastepujgce zharmonizowane normy europejskie (w
odpowiednim dla tego produktu zakresie):
EN 60745, EN 60745-2-5, EN55014-1, EN55014-2

Maksymalny poziom ci$nienia akustycznego LpA=87dB, K =3
Maksymalny poziom natezenia hatasu LwA98dB
Poziom drgan <4.336m/s?, K =1.5

T il
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Gary Gao Naixin (BEng, CEng, MIET)
Wiceprezes ds. technologii

®
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